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Mua popa kat Evav katpo, Kota kat AEtog Atav
diAoL. Zovoav eLpnVviKa e ta aNa TtouALla. Kavevag
aTtd AUTOUC SEV UTIOPOVOE VA TIETAEEL.

Once upon a time, Hen and Eagle were friends.
They lived in peace with all the other birds. None of

them could fly.



Mua pEpQa, UTIRPYXE ALOC oTn yn. O AETOC ETIPETIE va
TIEPTIATAOEL TIOAU pakpLa va Bpet ¢aynto. Auth
YUPLOE TILOW TIOAU KOUPAOHEV. «[1PETIEL VA UTTAPYXEL
£VAC EUKOAOTEPOC TPOTIOC va Ta&Léedelc!» eite o
AETOC.

One day, there was famine in the land. Eagle had to
walk very far to find food. She came back very tired.
“There must be an easier way to travel!” said Eagle.



Metda amno €va Kalo utvo, n Kota eiye pua Aaurpn
L6€a. ‘ApyLoe va padevel ta rteopeva Gtepa arno ola
Ta TIoUALA pAoug TNC. «A¢ ta padoupe padl tavw
atto ta ¢tepa pac» eime avtn. «Towg auto Ba KAavel
TILO EUKOAO va TAELSEVOUUED.

After a good night's sleep, Hen had a brilliant idea.
She began collecting the fallen feathers from all
their bird friends. “Let's sew them together on top
of our own feathers,” she said. “Perhaps that will
make it easier to travel.”



O AE€TOC TAV O LOVOC OTO YWPLO e BeAOva, £TOL
autr apyLoe va papel pwta. ‘Ekave yLa Tov eauto
NG €va {euyapL opopda Tepd Kal TIETAEE TTAVW
aro tnv Kota. H Kéta davelotnke tn BeAdva al\a
oUvVTopa KOUpAoTnKe aro to padipo. Adnoe tn
BeAdva oTo VTOUAATIL Kal TIRyE peoa otn koudiva va
£TOLHACEL paynTo yLa ta tatdld tnc.

Eagle was the only one in the village with a needle,
so she started sewing first. She made herself a pair
of beautiful wings and flew high above Hen. Hen
borrowed the needle but she soon got tired of
sewing. She left the needle on the cupboard and
went into the kitchen to prepare food for her
children.



AN\G Ta AAAa TIOUALA iyav &L Tov AETO va TIETAEL
nakpLd. Autol pwtnoav tn Kéta va toug daveloel tn
BeAdva va kavouv ¢TepA yLa ToUC EAUTOUC TOUC
eTlonG. ZUVTouA UTIAPXAV TIOUALA TIOU TIETOVOQV O€
OAO TOV oupavo.

But the other birds had seen Eagle flying away.
They asked Hen to lend them the needle to make
wings for themselves too. Soon there were birds
flying all over the sky.



‘Otav to teAeutaio TTOUAL eTteoTpee TN SAVELOUEVN
BeAbva, n Kota dev Atav ekel. ‘EToL Ta taldLla tng
TIApav tn BeAova kat apyloav va ttalouv e auTthv.
‘Otav €1ecav KoupaopEva aro to mawyvidl, adnoav
TN BeAdva peoca otnv Aupo.

When the last bird returned the borrowed needle,
Hen was not there. So her children took the needle
and started playing with it. When they got tired of
the game, they left the needle in the sand.



ApyoTepa TO AToyeua, o Actog eteotpee. ZATnoe
TN BeAova va GTiael peptka ¢tepa Tou iyav
YaAapwoel oto Ta&idL tne. H Kéta koita&e oto
vtouAartt. Koita&e otnv kouliva. Kolta&e otnv auvAn.
AN\G n BeNova Sev BpeBnke Ttoubeva.

Later that afternoon, Eagle returned. She asked for
the needle to fix some feathers that had loosened
on her journey. Hen looked on the cupboard. She
looked in the kitchen. She looked in the yard. But
the needle was nowhere to be found.



«AWOoE pou pLa pepax» N Kéta mapakdAeoe tov Ato.
«Meta propeic va ¢tld&elg ta ptepa oou Kat va
TIETAEELC HaKpLA va TIAapeLg daynto TTaAws. «Movo
LLa LEPO» €LTIE O AETOC. «AV SV UTIOPELC va BPELg TN
BeAdva, Ba TpETEL va Hou SWOELG €va aTio Ta
KOTOTIOUAGKLO 00U WG TIANP W ».

“Just give me a day,” Hen begged Eagle. “Then you
can fix your wing and fly away to get food again.”
“Just one more day,” said Eagle. “If you can't find the
needle, you'll have to give me one of your chicks as
payment.”



‘Otav 0 Agto¢ NPBe tnv emtopevn HEPQ, PPAKE TNV
Kota va okaAidel tnv appo al\a ywplic BeAova. ‘Etol
0 A€TOC TteTage KATW TIOAU ypryopa Kal £TILAacE eva
ATIO TA KOTOTIOUAGKLA. TO PeETEPEPE HaKPLA. ATIO KEL
Kal TiEpa, KAbe popd mou gpdavidotav AsToc,
Bplokel tnv Kota va okaAileL tnv AUpo yua Tt
BeAdva.

When Eagle came the next day, she found Hen
scratching in the sand, but no needle. So Eagle flew
down very fast and caught one of the chicks. She
carried it away. Forever after that, whenever Eagle
appears, she finds Hen scratching in the sand for
the needle.
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KaBw¢ n okld Twv ¢tepwv tou AsToU TIEDTEL OTO

£6adog, N Kota rpoeltdoTttoLlel Ta KOTOTIOUAAKLA TNC.

«Byeite armo to yupvo Kat Enpo edadoc». Kal
ATIAVTOUV: «AgV €{ua0TE avontoL. Oa TPEEOUEN.

As the shadow of Eagle’s wing falls on the ground,
Hen warns her chicks. “Get out of the bare and dry
land.” And they respond: “We are not fools. We wiill
run.”
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